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Программа учебной дисциплины
«Учение о языке в древней Индии»

для направления «Филология»
уровня подготовки высшего профессионального образования магистратуры

с присвоением квалификации (степени) «магистр»

The Course Programme
“The Language Doctrine in Ancient India”

(Master’s degree in Philology, level of higher professional education)

1.  Цели освоения дисциплины
Целями освоения дисциплины «Учение о языке в древней Индии» являются: 

ознакомление студентов с основными категориями древнеиндийской культуры: мифом, 
эпосом, религиозным ритуалом, древнеиндийской наукой о языке.
изучение основных принципов описания языка в древнеиндийских грамматиках; 
освоение лексикографической традиции древней Индии и принципов лексикологиче-
ского описания;
изучение методов лингвистических исследований в древнеиндийской лингвистиче-
ской традиции; 
ознакомление студентов с особенностями влияния индийской лингвистической тради-
ции на европейскую науку о языке.

2.  Место дисциплины в структуре ООП
ВА Р И АТ И В Н А Я Ч АС Т Ь О О П. О Б Щ Е П Р О Ф Е С С И О Н А Л Ь Н Ы Й БЛ О К 

Курс «Учение о языке в древней Индии», рассчитанный на один семестр, явля-
ется курсом по выбору при подготовке магистров-языковедов. 

Курс представляет собой последовательное изложение принципов понимания 
устройства и функционирования языка в древней Индии. 

Изучение истории языкознания, представленной разными лингвистическими 
школами, – важное условие подготовки филологов с широким лингвистическим 
кругозором. Курс не только знакомит студентов с принципами построения древне-
индийских грамматик и словарей, но и предлагает учащимся проследить влияние 
древнеиндийской лингвистической науки на европейскую лингвистику. Студентам 
предлагается проанализировать те идеи и методы анализа языкового материала, ко-
торые были заимствованы европейцами и оказали огромное влияние на развитие 
европейской науки о языке. По окончании курса студент должен знать основные 
гипотезы об устройстве и функционировании языка, сформулированные древне-
индийскими учеными; понимать особенности методов лингвистического анализа, 
представленных в древнеиндийских лингвистических сочинениях; осознавать глу-
бину влияния индийской лингвистической традиции на европейскую науку. 

Дисциплина занимает важное место в программе подготовки лингвиста, так 
как является уникальным теоретическим лингвистическим курсом в системе под-
готовки специалиста в области языкознания. 
3.  Требования к результатам освоения дисциплины



Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:
О Б Щ Е Н АУ Ч Н Ы Е

способность анализировать и оценивать философские проблемы при решении соци-
альных и профессиональных задач (М-ОНК-1); 
способность самостоятельно формулировать научные проблемы на основе адекватно-
го анализа научной традиции и современных тенденций (М-ОНК-2);
способность к самостоятельному пополнению, критическому анализу и применению 
теоретических и практических знаний в сфере гуманитарных наук для собственных 
научных исследований и практической деятельности (М-ОНК-3). 

И Н С Т РУ М Е Н ТА Л Ь Н Ы Е

владение нормами русского литературного языка и функциональными стилями речи; 
способность демонстрировать в речевом общении личную и профессиональную куль-
туру, духовно-нравственные убеждения; умение ставить и решать коммуникативные 
задачи во всех сферах общения, управлять процессами информационного обмена в 
различных коммуникативных средах (М-ИК-2);
владение основными методами, способами и средствами получения, хранения, пере-
работки информации; умение анализировать и совершенствовать методы, способы и 
средства работы с информацией в соответствии с поставленными задачами (М-ИК-3); 
владение навыками использования программных средств, умение работать в компью-
терных сетях, в том числе Интернет, способность самостоятельно определять и осва-
ивать необходимое для профессиональной деятельности аппаратное и программное 
обеспечение (М-ИК-4). 

С И С Т Е М Н Ы Е

способность к творчеству, порождению инновационных идей, выдвижению самостоя-
тельных гипотез (М-СК-1); 
способность к поиску, критическому анализу, обобщению и систематизации научной 
информации, к постановке целей исследования и выбору оптимальных путей и мето-
дов их достижения (М-СК-2); 
способность к самостоятельному обучению и разработке новых методов исследова-
ния, к изменению научного и научно-производственного профиля деятельности; к ин-
новационной научно-образовательной деятельности (М-СК-3)

О Б Щ Е П Р О Ф Е С С И О Н А Л Ь Н Ы Е 

знание актуальных проблем, традиционных и современных методов филологической 
науки, понимание структуры и перспектив развития филологии как области знаний, 
междисциплинарных связей филологии (М-ПК-1);
владение категориально-терминологическим аппаратом современной филологии; зна-
ние важнейших филологических отечественных и зарубежных научных школ (М-ПК-2);
владение навыками самостоятельного филологического исследования и аргументиро-
ванного представления его результатов (М-ПК-3);
владение навыками квалифицированного анализа, комментирования, реферирования и 
обобщения результатов научных исследований с использованием современных мето-
дик и методологий, передового отечественного и зарубежного опыта (М-ПК-4);
способность с филологической и общегуманитарной точки зрения осмыслять, описы-
вать и анализировать разнообразные феномены языка, литературы, культуры, сознания, 
общественной жизни (тексты, произведения, ситуации, процессы и т. п.) (М-ПК-6).
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В результате освоения дисциплины обучающийся должен: 
З Н АТ Ь

понятийный аппарат древнеиндийской и европейской лингвистики;
принципы построения древнеиндийских лингвистических трактатов;
подходы к исследованию языка, представленные в древнеиндийских грамматиках;
принципы построения древнеиндийских словарей;
основные лингвистические понятия, заимствованные европейскими лингвистами у 
древнеиндийских грамматистов, и их интерпретацию в контексте европейской науки 
о языке.

У М Е Т Ь

анализировать и сопоставлять европейские и индийские методы исследования языка; 
понимать и использовать методику описания языка, представленную в индийских грам-
матиках;
использовать приобретенные знания в процессе самостоятельного научного исследо-
вания при написании итоговых квалификационных работ по индийской лингвистиче-
ской традиции и по сравнительно-историческому и сопоставительному языкознанию.  

ВЛ А Д Е Т Ь

навыками самостоятельного чтения современной лингвистической литературы по тео-
рии и истории языкознания;
общелингвистической терминологией, которая используется в древнеиндийских грам-
матиках и в современных работах по языкознанию.

4.  Структура и содержание дисциплины

4.1.  С Т РУ К Т У РА Д И С Ц И П Л И Н Ы

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетные единицы (72  часа).

№
п/п

Раздел
дисциплины

С
ем

ес
тр

Н
ед

ел
я 

се
ме

ст
ра

Виды учебной работы, включая 
самостоятельную работу студентов 
(с.р.с.), и трудоемкость (в часах)

Формы текущего 
контроля 
успеваемости (по 
неделям семестра).
Форма 
промежуточной 
аттестации (по 
семестрам)

лекции с.р.с. семинары / 
практические 
занятия

1. Знакомство 
европейцев с 
культурой и языком 
древней Индии

1 1 2
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№
п/п

Раздел
дисциплины

С
ем

ес
тр

Н
ед

ел
я 

се
ме

ст
ра

Виды учебной работы, включая 
самостоятельную работу студентов 
(с.р.с.) и трудоемкость (в часах)

Формы текущего 
контроля 
успеваемости (по 
неделям семестра).
Форма 
промежуточной 
аттестации (по 
семестрам)

2. Английская, немецкая 
и французская 
индологические 
школы. Изучение 
санскрита и индийской 
литературы в России

1 2 2 2

3. Ведийская литература. 
Ригведа как 
сакральный текст. 
Принципы построения 
ритуального текста

1 3 2 2

4. Индийская мифология. 
Пантеон индийских 
богов. Принципы 
номинации богов в 
тексте Ригведы

1 4 2 2

5. Лексикография в 
древней Индии. 
Принцип построения 
глоссария Нигханту

1 5 2 2 2

6. Развитие 
лексикографии в 
древней Индии. 
Словарь-тезаурус 
Амаракоша

1 6 2 2 2

7. Нирукта Яски 
как первый опыт 
семантической 
этимологии в 
древнеиндийской 
лингвистике

1 7 2 2

8. Метаязык 
грамматики Панини, 
Шива-сутры как 
морфонологические 
классы звуков

1 8 2 2 2

9. Типы морфем и 
принцип синтеза 
словоформы

1 9 2 2

10. Теория карака в 
грамматике Панини

1 10 2

11. Комментаторская 
традиция в древней и 
средневековой Индии

1 11 2 2

12. Устный характер 
бытования текстов в 
древней Индии

1 12 2 2
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№
п/п

Раздел
дисциплины

С
ем

ес
тр

Н
ед

ел
я 

се
ме

ст
ра

Виды учебной работы, включая 
самостоятельную работу студентов 
(с.р.с.) и трудоемкость (в часах)

Формы текущего 
контроля 
успеваемости (по 
неделям семестра).
Форма 
промежуточной 
аттестации (по 
семестрам)

13. Роль санскрита и 
индийской традиции 
для становления 
компаративистики и 
типологии в XIX в. 

1 13 2 2 2

14. Значение индийской 
лингвистической 
традиции для развития 
структурализма в  
лингвистике

1 14 2 2 2

15. «Санскритские очки» 
мировой лингвистики 
XIX–XX вв.

1 15 2 2 2 –

1 4 Зачет
Итого 34 26 12 

4.2.  С ОД Е РЖ А Н И Е Д И С Ц И П Л И Н Ы 

Т Е М А  1 .  З Н А К О М С Т В О  Е В Р О П Е Й Ц Е В
С  К УЛ ЬТ У Р О Й  И  Л И Т Е РАТ У Р О Й  Д Р Е В Н Е Й  И Н Д И И . 

Ст ановление  английской  индологиче ской  школы 

Деятельность Чарльза Уилкинса (1749–1836) – первого европейца, изучивше-
го санскрит: переводы «Бхагавадгиты» (1785) и сборника басен «Хитопадеша» 
(1787) на английский язык, издание первой грамматики санскрита. 

Уильям Джонс (1746–1794) как организатор первого индологического научно-
го общества – «Азиатского общества Бенгалии». Перевод Джонсом «Шакунталы» 
Калидасы (1789) и «Законов Ману» (1794).

Деятельность Дж. Кольбрука в области исследования ведийских текстов, и пу-
бликации индийских лингвистических трактатов. Санскритская грамматика Коль-
брука (1805) впервые построенная с использованием достижений древнеиндийской 
науки о языке.

Индологиче ские  школы Германии и  Франции
«О языке и мудрости индусов» (1808) Фридриха Шлегеля как призыв обра-

титься к культуре древней Индии – колыбели европейской цивилизации. Перевод 
Ф. Шлегелем фрагментов «Махабхараты», «Рамаяны» и «Законов Ману» на не-
мецкий язык. Индологическая деятельность Августа Шлегеля (1767–1845).

Деятельность Франца Боппа (1791–1867) по переводу и публикации памятников 
санскритской эпической литературы (в том числе «Сказания о Нале»). Становление 
сравнительно-исторического метода в работах Ф. Боппа: формулирование гипоте-
зы агглютинации как процесса синтеза словоформы путем присоединения морфем 
разного типа (корневых и аффиксальных). Значение древнеиндийского понятия о 
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корне как краеугольном камне синтеза словоформы для формирования типологии и 
сравнительно-исторического языкознания в трудах немецких ученых.

Т. Бенфей (1809–1881) как основоположник «миграционной теории» (теории 
заимствований) индоевропейской фольклористики. Публикация и комментарий 
«Панчатантры» (1859) – попытка возведения европейских фольклорных сюжетов 
к различным басням индийского сборника. 

А. Кун как создатель лингвистической палеонтологии. Представление об Ин-
дии как прародине индоевропейцев.

А.Г. Анкетиль-Дюперрон и перевод текста «Упанишады» на латинский язык 
(1801–1802). Знакомство европейцев с некоторыми положениями древнеиндий-
ской философии.

Изучение ведийского языка и литературы древней Индии в трудах Эжена Бюр-
нуфа (1801–1852). Описание особенностей языка и стиля Ригведы – древнейшего 
памятника ведийской литературы в трудах Рудольфа Рота (1821–1895).  

Индология  в  России
Деятельность Азиатского музея при императорской Академии наук. Создание 

Большого Петербургского словаря санскрита немецкими учеными О. Бетлингком 
и Р. Ротом в 1852–1875 гг.

Путешествие Герасима Лебедева в Индию. Научная и просветительская дея-
тельность Лебедева в России. 

Научная и педагогическая деятельность П.Я. Петрова в Московском университете.
Т Е М А  2 .  К УЛ ЬТ У РА ,  Л И Т Е РАТ У РА  И  Я З Ы К  Д Р Е В Н Е Й  И Н Д И И

Корпус ведийской литературы: самхиты, брахманы, араньяки и упанишады. 
Структура и функциональное назначение ведийских текстов. Ритуал как принцип 
организации сакрального пространства, создания и правильного функционирова-
ния вселенной. Ритуальный характер ведийских текстов, определяющий особен-
ности их организации и функционирования.

Индийская мифология как основа содержания Ригведы. Особенности органи-
зации пантеона индийских богов. Характеристика и функции богов и мифологи-
ческих персонажей в Ригведе. Принципы номинации богов в Ведах и персонажей 
эпических текстов. Атрибуты и эпитеты богов в ведийских текстах.

Система ценностей в картине мира древнего индуса. 
Анализ языка и стиля Ригведы как источник формирования глубокой и свое-

образной лингвистической традиции в древней Индии. Рефлексия над ведийски-
ми гимнами как исток своеобразной лингвистической традиции. «Тайный язык» 
Ригведы: анализ звуковых аллитераций, игра оттенками значений слов, «грамма-
тика падежей» и т. п. как особые средства языковой выразительности в текстах 
Ригведы.

Значение развития мнемонических техник, обеспечивающих устную трансля-
цию текста Ригведы, для становления древнеиндийской лингвистической традиции.

Т Е М А  3 .  Л Е К С И К ОЛ О Г И Я  И  Л Е К С И К О Г РАФ И Я  В  Д Р Е В Н Е Й  И Н Д И И 

«Нигханту» как список ключевых слов к гимнам Ригведы. Принципы струк-
турной организации лексем в «Нигханту»: семантическая специализация различ-
ных глав «Нигханту». Древнейший глоссарий «Нигханту» как инструмент семан-
тического анализа гимнов Ригведы. 
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«Нирукта» Яски и первые этимологические опыты в рамках древнеиндийской 
лингвистической традиции. Принцип семантического этимологизирования в трак-
тате Яски.

Развитие индийской лексикографической традиции. Словарь синонимов «Ама-
ракоша» как отражение древнеиндийской языковой картины мира. Структура те-
зауруса: композиция словаря «Амаракоша», принцип построения разделов сло-
варя как попытка вербального отражения различных фрагментов физического и 
понятийного мира. Списки имен богов индийского пантеона в словаре синонимов 
«Амаракоша», названия флоры и фауны древней Индии, названия погодных явле-
ний и небесных светил, отражение кастового устройства индийского общества в 
словаре «Амаракоша». 

Т Е М А  4 .  Г РА М М АТ И К А  П А Н И Н И
К А К  В Е Р Ш И Н А  Л И Н Г В И С Т И Ч Е С К О Й  М Ы С Л И  Д Р Е В Н Е Й  И Н Д И И

Корпус грамматики Панини, тексты, сопутствующие сутрам грамматики: Ши-
ва-сутры, Дхату-патха и Гана-патха. 

Метаязык грамматики Панини: система терминов в тексте грамматики, типы и 
последовательность сутр в тексте «Аштадхьяи», композиция грамматики. 

Фонетика и фонология в грамматике Панини. Значение артикуляционной и 
акустической классификации звуков санскрита для построения традиционного 
алфавита деванагари. 

Морфонологические чередования звуков в грамматике Панини. Морфонологи-
ческие классы звуков Шива-сутры как ключ к тексту грамматики и важная состав-
ляющая метаязыка «Аштадхьяи». Техника пратьяхар и система мнемотехники в 
древней Индии.

Классификация аффиксальных морфем и принцип синтеза словоформы в древ-
неиндийских лингвистических трактатах. Глагольная и именная словоформы в 
грамматике.

Грамматические категории санскрита и их представление в грамматике. 
Типы композитов в санскрите и их описание в грамматике Панини.
Учение о караках в грамматике Панини.
Комментаторская литература к грамматике Панини в древней и средневековой 

Индии.
Т Е М А  5 .  « СА Н С К Р И Т С К И Е  О Ч К И » Е В Р О П Е Й С К О Й  Л И Н Г В И С Т И К И

Значение индийской лингвистической традиции для европейской науки о языке.
Понятие о морфеме как основе лингвистического описания в трудах индий-

ских грамматистов. Роль корневых и аффиксальных морфем в процессе синтеза 
словоформ.

Списки корней – дхатупатха как необходимое приложение к индийским грам-
матикам. Значение понятия «корня» для европейского языкознания. Представле-
ние о корне как элементарной формальной и семантической единице, участвую-
щей в процессе синтеза словоформы.

Теория агглютинации Франца Боппа и учение о «внутренней флексии» Фри-
дриха Шлегеля как развитие представления о синтезе словоформы из разного 
типа морфем, заимствованного из древнейших индийских грамматик. 

Значение достижений индийской грамматической мысли для становления срав-
нительно-исторического языкознания. Учение об аблауте и ступени чередования 
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гласных в санскрите. Роль санскрита в разработке методики реконструкции индо-
европейского праязыка. Представление о чередовании гласных в корне индоевро-
пейского слова, разработанное древнеиндийскими грамматистами на материале 
санскрита в «Компендиуме сравнительной грамматики индогерманских языков» 
Августа Шлейхера.

Лексика и грамматические структуры санскрита как пример воплощения на-
ционального мировоззрения в языковых формах в работах Вильгельма фон Гум-
больдта. Место санскрита в первых типологических (стадиальных) классифика-
циях языков мира.

Понятие внутренней формы слова в учении А.А. Потебни, разработанное на 
материале санскрита и других древних индоевропейских языков. 

Представление об Индии как колыбели человеческой цивилизации в работах 
ученых XIX в.

Т Е М А  6 .  Д Р Е В Н Е И Н Д И Й С К А Я  Л И Н Г В И С Т И Ч Е С К А Я  Т РА Д И Ц И Я
И  М И Р О ВА Я  Л И Н Г В И С Т И К А  X X  В Е К А

Попытка интерпретации древнеиндийской грамматики Панини в рамках аме-
риканского и европейского структурализма. 

Полнота и цельность описания санскрита в грамматике Панини. Синхронное 
описание языка через систему правил синтеза словоформы. 

Метод описания языка в грамматике Панини и концепция порождающей грам-
матики американской лингвистики.  

Замкнутая система описания языка посредством создания метаязыка особого типа.
Система карак в грамматике Панини и теория «глубинных падежей» в работах 

американских лингвистов второй половины XX в.
Феномен грамматики Панини, заключающийся в попытке самых разных на-

правлений лингвистических исследований обнаружить истоки своего развития в 
древнеиндийской традиции.
5.  Рекомендуемые образовательные технологии

Курс предполагает использование интерактивных форм обучения, в том числе 
с привлечением сетевых технологий для поиска и анализа информации, работы с 
базами данных.
6.  Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы 
студентов.  Оценочные средства для текущего контроля
успеваемости,  промежуточной аттестации по итогам освоения 
дисциплины

В качестве основного оценочного средства текущего контроля используются 
коллоквиумы по прочитанной литературе и рефераты. Аттестация по итогам ос-
воения дисциплины – зачет (ответ на теоретические вопросы с учетом качества и 
количества выполненных рефератов).

Примерные темы для  обсуждения  на  коллоквиуме
1. Глоссарий Нигханту как инструмент семантического анализа Ригведы.
2. Развитие лексикографической традиции в древней и средневековой Индии. Сло-

варь-тезаурус Амаракоша как отражение индийской картины мира.
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3. Этимологический анализ слов Ригведы и его роль в формировании лингвистиче-
ской традиции древней Индии.  

4. Трактаты по фонетике в древней Индии и принцип построения алфавита деванага-
ри. Влияние индийских классификаций звуков на становление и развитие общей фонети-
ки в трудах европейских ученых.

5. Шива-сутры как ключ к грамматике Панини. Метаязык грамматики Панини. Тех-
ника пратьяхар.

6. Роль понятия морфемы в формировании типологии, компаративистики и структу-
рализма в языкознании.

7. Принцип синтеза именных и глагольных словоформ в «Аштадхьяи» Панини.
8. Роль санскрита в становлении сравнительно-исторического индоевропейского язы-

кознания. Индийские истоки гипотезы агглютинации в работах Ф. Боппа.
9. Санскрит в работах Ф. Шлегеля и В. фон Гумбольдта. Роль санскрита в формиро-

вании теории языка и типологической классификации языков мира.
10. Принципы описания языка в «Аштадхьяи» Панини и их осмысление в работах 

европейских и американских структуралистов.

Темы ре фератов
1. Индологическая школа в Англии в конце XVIII – начале XIX века.
2. Индология в России в XIX веке. 
3. Корпус ведийской литературы. Структура и функциональное назначение ведий-

ских текстов.
4. «Нигханту» и «Амаракоша» как отражение мифологического и логического подхо-

да к описанию мира.
5. Санскрит и языковая картина мира древних индусов (на материале санскритских 

словарей).
6. Особенности языка и стиля Ригведы как источник формирования первых лингви-

стических трактатов в древней Индии.
7. Принципы научного этимологического анализа, разработанные в Европе в начале 

XIX века, и «семантическое этимологизирование» Яски. 
8. Роль санскрита в теоретических построениях Вильгельма фон Гумбольдта (учение о 

внутренней форме языка, о языке как формальном воплощении народного мировоззрения). 
9. Метаязык грамматического описания: система терминов, композиция и структура 

грамматики.
10. Морфонологические чередования в санскрите и учение о внутренней флексии в 

европейской лингвистике.

Примерные вопросы и  задания
для  с амостоятельной работы студентов

1. Расскажите о составе и содержании Ригведы. Объясните, в чем заключается риту-
альная обусловленность ведийских самхит.

2. Охарактеризуйте функции богини речи Вач. Чем объясняется значимость Вач в 
пантеоне индийских богов.  

3. Расскажите об особенностях языка и стиля древнейшей самхиты – Ригведы. Оха-
рактеризуйте «суггестивный стиль» древнейших сакральных гимнов.
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4. Почему грамматика (наука о языке) наряду с фонетикой, этимологией и правила-
ми проведения ритуалов считалась необходимой дисциплиной для понимания текстов 
Ригведы?

5. Объясните принцип классификации графем в алфавите деванагари. Верно ли 
утверждение, что алфавит санскрита есть результат рефлексии индийских языковедов 
над артикуляционно-акустическими характеристиками звуков. Ответ обоснуйте.

6. Прокомментируйте слова Бодуэна де Куртенэ: «Одному только древнеиндийскому 
(санскритскому) алфавиту… свойственен порядок, основанный на физиологическом и аку-
стическом родстве и на естественной последовательности ассоциируемых с графемами 
произносительно-слуховых элементов. Поэтому изучение санскритского алфавита может 
служить прекрасным введением в общую фонетику» [Бодуэн де Куртенэ 1912: 91]1. 

7. Объясните, почему Панини создал собственную классификацию звуков санскрита 
для описания грамматики. Определите принцип классификации звуков в Шива-сутрах. 

8. Расскажите о принципе описания языка в грамматике Панини. Почему грамматика 
в индийской традиции называется вьякарана («расчленение, анализ»).

9. Понятие морфемы (корневой и аффиксальной) и правила синтеза словоформ в рам-
ках индийской лингвистической традиции. 

10. Типы терминов в грамматике Панини, роль технических обозначений в термино-
логии Аштадхьяи. 

11. Понятие карака в грамматике Панини. Можно ли сопоставлять карака индийских 
грамматистов с глубинными падежами в концепции американских лингвистов XX века? 
Ответ обоснуйте. 

12. Становление и развитие лексикографической традиции в древней Индии.
13. Можно ли считать глоссарий «Нигханту» списком ключевых слов к гимнам Ригве-

ды? Ответ обоснуйте.
14. Расскажите о семантической специализации глав «Нигханту». Приведите приме-

ры синонимического ряда и лексико-семантической группы в трактате «Нигханту». 
15. В чем своеобразие «семантической этимологии» Яски? Чем отличается принцип 

семантического этимологизирования древнеиндийских ученых от научного этимологи-
ческого анализа, разработанного в рамках сравнительно-исторического языкознания ев-
ропейскими учеными в начале XIX века.

16. Структура словаря тезауруса «Амаракоша». Идеографический словарь как отра-
жение языковой картины мира. 

17. Перечень синонимов как способ представления понятия. Списки имен божеств 
как свернутые мифологические сюжеты.

18. Прокомментируйте слова известного индолога С.Ф. Ольденбурга о значимости 
заучивания наизусть словаря «Амаракоша» в системе образования индусов: «Это выу-
чивание… раскрывало перед мальчиком тысячами слов-терминов большую часть того 
сложного и богатого культурного мира, к которому он приобщался, он как бы сразу полу-
чал известное энциклопедическое образование при помощи этих синонимов» [Ольден-
бург 2009: 131]2.

19. В чем заключается уникальность грамматики Панини как «грамматики говорящего»?
20. Как повлияла на лингвистические древнеиндийские трактаты устная форма быто-

вания научных текстов в древней Индии. Приведите примеры механизмов мнемотехни-
ки, разработанных индусами. 

1 Бодуэн де Куртенэ И.А. Об отношении русского письма к русскому языку. СПб., 1912.
2 Ольденбург С.Ф. Основы индийской культуры // Ольденбург С.Ф. Культура Индии. М., 2009.
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Вопросы к  зачету
1. Становление английской индологической школы. Деятельность Ч. Уилкинса и 

У. Джонса.
2. Индология в Германии и Франции. Изучение языка Ригведы и формирование евро-

пейской мифологической школы.
3. Индология в России. Просветительская деятельность Г. Лебедева. Педагогическая 

и научная деятельность П.Я. Петрова.
4. Роль санскрита и принципов описания языка древнеиндийских грамматистов в фор-

мировании теории агглютинации Ф. Боппа. 
5. Место санскрита в первых типологических классификациях Фридриха Шлегеля и 

Вильгельма фон Гумбольдта.
6. Ригведа в контексте древнеиндийской ритуальной культуры. Особенности языка и 

стиля древнейшей самхиты.
7. Становление и развитие лексикографической традиции в древней Индии.
8. Структура и функции древнейшего глоссария «Нигханту».
9. Принцип семантического структурирования глав «Нигханту».
10. «Нирукта» Яски и принцип семантического этимологизирования в рамках древне-

индийской лингвистической традиции.
11. Словарь-тезаурус «Амаракоша» как отражение картины мира древнего индуса.
12. Принцип создания алфавита деванагари и классификации звуков, разработанные 

в рамках древнеиндийской лингвистической традиции.
13. Морфонология в грамматике Панини. Ступени чередования гласных в корне при 

словоизменении и словообразовании санскрита. 
14. Понятие морфемы и правила синтеза словоформ в рамках индийской лингвисти-

ческой традиции. Словоформа как цепочка морфем, понятие нулевой морфемы. 
15. Теория о караках в свете описания семантико-синтаксических особенностей глаголов.
16. Особенности понятийно-терминологической системы грамматики Панини. Роль 

технические терминов и обозначений в корпусе «Аштадхьяи».
17. Композиция «Аштадхьяи» и типы сутр в грамматике. 
18.  «Санскритские очки» европейской компаративистики XIX века. Роль санскрита в 

процессе реконструкции индоевропейского праязыка.
19. Санскрит и достижения индийской лингвистической мысли как фундамент фор-

мирования типологических классификаций в европейской науке о языке. 
20. Грамматика Панини как образец формального описания языка для американских 

структуралистов.

7.  Учебно-методическое и информационное обеспечение
дисциплины
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